
Types of connotative meaning     Moscab Abu Toha 

Connotative meaning: The implicit overtones that a linguistic expression carries over and above its 

denotative meaning. 

1- Attitudinal meaning: The connotative meaning of a linguistic expression which takes the 

form of implicitly conveying a commonly held attitude or value. 

Instance: ‘The police’, ‘the filth’, and ‘the boy in blue’ are synonymous in terms of denotative 

content, but they have different overall meaning. ‘The police’ is a neutral expression, but 

‘the filth’ has pejorative  (disapproving) overtone and ‘the boy in blue’ affectionate ones. 

 

2- Associative meaning: The connotative meaning of a linguistic expression which takes the 

form of attributing to the referent certain stereotypically expected properties culturally 

associated with that referent. 

Instance: The word ‘nurse’ is a good example. Most people automatically associate nurse 

with the idea of female gender, as if ‘nurse’ were synonymous with ‘female who looks after 

sick’. 

3- Affective meaning: A type of connotative meaning, affective meaning is the emotive effect 

worked on the addressee by using one particular linguistic expression rather than others 

that might have been used to express the same literal meaning. 

Instance: ‘silence, please’ and ‘shut up’ share the same core denotative meaning of ‘be 

quiet’, but the speaker’s implied attitude to the listener produce a different affective impact 

in each case: polite in the first, rude in the second. 

4- Allusive meaning: A type of connotative meaning consists of invoking the meaning of an 

entire saying or quotation in which that expression figures. 

Instance: In the novel of ‘The City of Oppression’ by a Palestinian novelist. The city in 

question is clearly Jerusalem. The term ‘city of oppression’, which is used as a name of the 

city, alludes to the fact that Jerusalem is sometimes referred to as ‘city of peace’. 

5- Collocative meaning:  The connotative meaning lent to a linguistic expression by the 

meaning of some other expression with which it frequently collocates. 

Instance: ‘pretty’, ‘handsome’, have a shared a sense of ‘good looking’. However, ‘pretty’ 

collocates readily with ‘girl’, ‘boy’, ‘woman’, ‘flower’, ‘garden’, while ‘handsome’ collocates 

with ’boy’, ‘man’, ‘car, ‘vessel’. 

6- Reflected meaning: connotative meaning given to a linguistic expression by the fact either 

that the form used calls to mind another denotative meaning of the same word or phrase, or 

that the form used to call to mind another denotative meaning of another word or phrase 

which is the same or similar in form. 

Instance: If someone says, ‘ Richard Nixon was a rat’, using ‘rat’ in the sense of a person who 

deserted his friends or associates, the word ‘rat’ not only carries the particular denotative 

meaning, but also invokes/evokes the more basic denotative meaning of the animal ’rat’.    

 

   


